MIEA Language Bowl Study Guide

PART ONE

In round one the teams will be asked to translate an English word into Dakota. The teams will
take turns saying their answers. Each team will be given 30 seconds to create an answer. The
team that is answering must say their answer aloud. Team members must take turns giving the
answers. If the answering team cannot response within 30 seconds, the other team will get a
chance to answer. If they answer correctly, it is their turn again. If there is a tie, the teams will

continue to play until one team wins.

Study the following words. The moderator will randomly pick a word, say it in English, and the

answer must be given in Dakota.

Ochéthi Sak(’)wig Wichdie kin - Seven Council Fires Vocabulary

Ochéthi Sakéwin — Seven Council Fires

Isanyathi — Santee

Bdewakhanthunwan / Bdewakhanthuny — Dweller of the Spirit Lake
Wahpékhute — Shooter among the leaves

Wahpéthunwan / Wahpéthur — Dwellers among the Leaves
Sisithunwarn / Sisithupg — Dwellers of the Fishing Grounds
Ihagkthugway / [hagkthun — Dwellers at the End

Ihangkthunwanna — Little Dwellers at the End

Thithunwayg — Dwellers on the Prairie

Owayawa Wichoéie kin — Classroom Vocabulary
akdnwowapi — desk

¢hanékanyangkapi — chair

¢hanbdaska ska — whiteboard

hdahda — bell(s)

iyusda / wiyukse — scissors

makhoche owépi — map

mazawiyowa — pen

oskate thipi / oskad thipi — gym

owayawa / owaugspe — classroom

taku uy i¢iyawapi — calculator
wahnawotapi — table

wanahtagyapi oahde — keyboard
waupspewichakhiya — teacher
waunspewiChakiya wookiye — teacher aide



wayawa ithoksu — bus

wayawa thipi / owdyawa — school
wépaha / wiyokhihe — flag

wichdie wowapi — dictionary
wihiyayedan / mazasSkanskan — clock
winaskidye — stapler

wisdodye / woéunspe omnaye — computer
wiyaskabye / ¢hugpheska — glue
wiyowa / wi¢azo — writing utensil
woupgspekhuwa / wayawa hoksidan / wayawa wichiyanna — student
wounspe wowapi sutd — diploma
wowapi — book

wowapi oziha — book bag / backpack

Ité Wichoie kin — Facial Vocabulary
¢hezi — tongue

dote — throat

hi — teeth

i — mouth

tha — lips

ikht — chin

ité — face

ithéhu — forehead

1Sta — eye (eyes)
istahehin — eyebrows
ist4 hmihmi — cross eyed
nasu — brains

nawate — temple

nazute — nape of neck
nuge / nange — ear

osuy — braid (braids)
phéa / phé — head

phahin / phehin — hair
phahu — skull

phasu / phoge — nose
phasdete — crown

phoge — nostril
phuthinhin — mustache / beard
thaphty — check

thaht — neck

Thanchan Wichéie kin — Body Part Vocabulary
4 - armpit

abdo — shoulder blade

ah¢o — upper arm

¢hagl — lungs



¢hagkéhu — spine / back
Changté — heart
chatkayatagharn — left side
¢heca — front of the thigh
c¢huwi — back (side)
etapayatanhan — right side
hinyéte - shoulder

hu - leg

huphahu / ¢hankpé — knee
i8pa - elbow

isto - arm

makhu - chest

napé - hand

naphéhunka — thumb
napokaske - wrist
napsukaza — finger(s)
niséhu — hip bone

nité — lower back

phagé — waist

phaksin / azuntka — kidney
phi — liver

Saké - nail

sasté — little finger

sichay — thigh (outside)
siha / si — foot

st Saké — toe nail

siSaste — little toe
siytikaza — toe(s)

Siyéte - heel

thanchan — body

thezi — stomach

thu¢hthu / ¢huwi — ribs
Wichéie Yuthokecapi kin — Verbs
apsica

€pazo

huphéhu makhahde
ihduzica

inahni

inyanka

mani

patitan

psica

sdohan

Skata

wachi

wankdyeic’iya



yu$’ins’in
yutitan

Owapi Wichoie Kin — Color Vocabulary
data — scarlet red / red

g1 — brown

gitkd / §asar / §astay — pink

héta — grey

mazaska / mazaskaska — silver

mazazi / mazazizi — gold

§& —red

sapa — black

Sazi / zi84 — orange

ska — white

stan — purple

thé / mahpiya thé — blue

thozi / zith6 / thothd / phezi tho / thotho— green
zi - yellow

Woyute k’a Woyatke Wichoéie kin — Food & Drink Vocabulary
aguyapi

aguyapi bdu

aguyapi Seguguyapi / agayapi iphih’yapi
aguyapi pahmunpi

aguyapi séka

aguyapi skayedan / agiiyabskuyedan
aguyapi zipzipedar / agliyabzipzipedan
asanpi

asanpi ihdi

asanpi sutd / asanpi sutayapi

bdo

bdo akastanstagpi

¢hanphanpi

¢haghagpsasadarn

¢hanpha

¢hansiy

hastaghanka / hastanyapi

khanta

khanta sapa

mniskuya

mnisktya sapa / sucikCik’adan seca
papa

phangi zizi

phangi sasa

psip




psin

sdkha yutapi / wamnu $parn $ni
thado

thaniga

thaspan

thaspan zizi / thaspan zi
thaspan zi pha

thaspan zizi thanka
thasupa

thipsigna

unzinzintka

wahanpi

wahuwapa

wahpé / wahpé khadyapi
wamnaheza / wagmaheza
wamnu

wakhadyapi / phezuta sapa / mni khata / iguye
waskuya / wastunkadarn
waskuyeca

wasin

wathéca

wihdi

witka

wopemnispar

wozapi

yuhik’i

zi apauntapi

ziSkopa / iyagezi

Waspanyanpi k’a Wétapi Wichoie kin — Cooking and Eating Vocabulary
chéga

isan

isan phé

iyutha

thukiha / ¢hipska
waksica
waSpanyarn
wichaphe

wiyatke / iyokapte
wohan / wohe
wota

wotehda / dochin

Makha Wichéie ki — Nature / Environmental Vocabulary
adétka / chanadetka

bdé¢ / mdé

bdédan / mdédar



¢hanhaka / ¢hanpamna
¢hannakpa / ¢hesdi aichage
¢hanpanpuny

c¢hunsoke / ¢hanowanca / ¢hay thanka
hé

heska

heyata

heyétakiya

heyuskiska

iyowata / wilyowata

mahpiya ohanzizi

makha

makhasitomniyan okhad aye
makhosice / makhoche Sica
mni

mnic¢aduza / mnidaza
mnihaha / mni-iyohaha
mninahtake

mniéwanca / mniwanca
mniéwanéa okahmi

mnisoése

mniwathicoga

obdaye / makha obdaye / thinta
okahmi

oniya yus$icapi

6smaka / mniboha / kaksiza
oskiske / héoskiske

oskokpa

paha

phéta

phezi

ptega / wiwi

wanagi thah’osa / wanagi thagose
wiachethi / wiacheic’ithi
wichanhpi / wi¢hahpi

wi hinaphe

wihmunke

wi mahéd iydye / wi mahiyaye

Makhunchage Wichéie ki — Seasons Vocabulary
weétu

bdokétu

ptapgyétu

waniyetu

wéharn

bdokéharn



ptinhany
waniharn

Thaté Oviye Tépa Wichoie kin — The Four Directions Vocabulary
wiyohpeyata

waziyata

wiyohiyanpata

itokagata

wankatakiya / mahpiyatakiya / wankantakiya

makhatakiya

Anpétu Tokheca Wichéie kin — Weather Vocabulary
amahpiya / mahpiya
¢héaga

¢héga onazuzu
¢hu

¢husni
hanwiyanpa
hanyétu wi / hagwi
hewanke
hdihdidan

ibdoébdu

i¢dmna

magazu

mahpiya kahboke
masté / withapin
mastéste

mnibozar
mnibozanzarn
mnitar / mnihiyaye
mni $bé

mni §’¢é$’e

odidita

okhate

osni

osni §ica

oSiceCa
owasteCake

p’o

Sdusdute

thaté

thaté thangka
thatéyanpa

wa

wa highé



wah’é¢a

wamniomni / thatd iyumni
wakinyan ahdi

wakinyan hothigpi
wakinyan tunwanpi

wasu

wasu highé

wasbé

wi / agpétu wi

W

Chan k’a Phezihuta Wichoie kin — Tree and Medicinal Vocabulary
¢hang

chansasa
chansuska
Cheyaka
¢hohwanzica
hute / hutkhan
hutedan

hanté / hanté 84
i¢éhpe hu
mastincaphute
pséhte / pséhtin
phezi hota
phezuta phephé
p’¢ chag
sinkphé thawote
unkc¢éna phephé
wachanga
wagachan

wazi / wazi ¢hany

Odphe Wichoie kin — Time Vocabulary
angpad

anpétu kin dé / dé agpétu ki
hanchokaya

hah’anna kin dé / ah’anna kin dé
hah’anna kin kighan / ah’anna kinhan
hanyétu

hanyétu kin dé

hinhar

htanihan

htayétu

wiyotanharn

wiyotaghar sanpha



Anpétu Itonakca kin — Days of the Week

anpétu thokaheya / anpétuwakhan-ihah’anna
anpétu intgpa / anpétu nigpa

anpétu iyamni / anpétu yamni

anpétu itopa / angpétu topa

anpétu izaptan / anpétu zaptan

owankayuzazapi / anpétu iSakpe / anpétu Sakpe
anpétu wakhany / agpétu iSdkowin / agpétu Sakowin

Wi Akénunpa Wichéie kin — Month Vocabulary

(*each community/reservation has their own names for the months, these are the month we use at the UMN)
withéhi wi

wicha thawi

i8td wichayazan wi
maga okada wi
wozupi wi
wazusteCa Sa wi
¢hagpha $a wi
wasuthun wi
wayuksapi wi
c¢hanwapa kasna wi
thahé Capstg wi
¢hankaphopa wi

Woiyawa kin — Number Vocabulary
warnca
wanzi
nugpa
yamni

topa

zaptan
Sakpa
Sakowin
Sahdogan
napciwanka
wik¢émna
akéwanzi
akénugpa
akéyamni
akétopa
akézaptarn
akésakpe
akéSakowin
akésahdogan
akénapciwanka




wik¢émna nlnpa
wik¢éémna yamni
wik¢émna topa
wikcémna zaptan
wik¢émna Sakpe
wik¢émna Sakowin
wik¢émna napciwanka
opawinge
khektopawinge

Heyake Wichéie kin — Clothing Vocabulary
akanugpi

¢haghagpa hagnska

hanpa

hupska

iphiyaka

napinkpa

6hde / wi¢haunpi

phahdi ipakhinte

psé waphaha / psa waphdstar
sapksannica

thahu oChdsye

unzoge

unzoge ptécedarn

waphaha / waphostarn

waphostan thagka / ptedde waphostan

Chanté Etanhan Wichéie kin — Words of the Heart / Emotions
¢hanchan

¢hanzé / chanzéka

¢het’unhda

Chéye

hnay¢

ihat’e

it hba

itan

iyokiphi / Chantéwaste

iyoksice / iyokisice / chantésice
iyowa

iyuskin

khokiphe

nahmad ihat’e

nihinciye

oh’a §ice

oyusinke / §icédake



t’at’a
wachét’'unhda
wachinibopsica
wachinkho / ¢hanniyarn
wahtéda $ni
wanagoptar Sni
wanah’un $ni
waohoda
wadhoda $ni
wakhokiphe
wattkha
wasihda
wisteCe / scu
witkotkoke
yugo / bdokit’e
yu§’igyaye

Wowastedaka Wichéie kin — Terms of Endearment
Chiyuoniharn

iyotanchida / ¢hagtéchiye

iputhake

the¢hihinda

unsichida / unsSichidake

wastéchidake

wowaunsida

Dakhota Wéohoda Wichdie kin — Dakota Values Vocabulary
wachantohnake

woksape
woohitike
woyuoniharn

Wichoni Wichéie kin — Stages of Life Vocabulary
hoksic¢adan

wakhanheza / wakhanyeza / §i¢éCa
wichiyanna

wikhoska

winyan

winah¢adan / winthéana

hoksiday / hoksina

khoska

wiChasta

wichah¢adar / wi¢hahéana

Dakhéta Wichéh’an Wakhan Sakéwin Wichoie kin — Seven Sacred Rites Vocabulary




hanbdécheya

hupkayapi

inipi / inikagapi

isnathi awic¢hadowanpi

nagi hduhapi

thapa wanka yeyapi / thapa kah’6d iyéyapi
wi wanyag wachipi

Waninyanpi Wichoéie kin — Domesticated Animal Vocabulary
anpaohothunna

hithunkadar / hithtigkana
thmudan / pusiday / pusina / igmu
khukhuse

ptehincaday / ptehincana
ptewanunyanpi / ptehdésks

Supka

Sunkchincadarn

Sunkthagka / Sunkawakhan
SunSunna

thah¢askadan / thahaskana
thathokadarn / thathokana

zic¢ha thanka

zicha thanka bdoka

Wabduskadan Wichdie Kin — Insect Vocabulary
¢haphunka

ha

héya

héya ¢hinca

hophunkadarn

kimamana

psipsicadarn

susbécha

sdosdodan

thaskéakpa

thathdwanbduska

thazuska

unktomi

wabduska

wabduska sasa / hadabdaska
wahdudarn

wanagidan

wanyeéca

Wamanic¢a / Wamakhaskan Wichéie kin — Wild Animals




anunkhasar — bald eagle

¢héapa — beaver

chetan / chanska — hawk
doksinca — mink

hehéka — elk (male)

hinhan — owl

hithugkasan — weasel

hogan — fish

hoka — badger

ihmu thagka — mountain lion
khéya — turtle

magaska — swan

maga thanka / maga $apa / maga — goose
magaksica — duck

maka / manka — skunk
mastincadan / mastinca — rabbit
mathé / wah’anksi¢a — bear
math¢ thanka / §akéhanska / matho hota — grizzly bear
michaksica — coyote

phahin — porcupine
phatkagadan — painted turtle
pinspinza — prairie dog

ptan — otter

ptewiyedan — buffalo cow
thah¢a — deer

thah¢a winyedan — doe
thathanka — buffalo bull

uphar — elk (female)

sinkphé — muskrat

Sungiday — fox

Sunkthokeca / Supkthokca — wolf
thaSnaheca — gopher

thathoka — antelope

wanbdi— eagle

wicha — raccoon

zintkadan / zintkd / zitkd — bird
zuzéca / zuzuhe€a — snake

Oyvate Wicoie Kin — People Vocabulary
phezita wichasta — doctor

wichothi ithanchan — mayor
thunkasidayapi — president

wayawa thipi — ithagchan principal
wakhiya wichasta — lawyer

wakhiya ithanchan — attorney general
thiyopa awanyanka — door man



oyate ithagchay — tribal chairman

phogosan wichasta/omniciye wichasta — tribal councilman
thiytizaza wichésta — janitor

phogosan winyan / omnigiye winyan — tribal councilwoman
wichayuze/akichita/wawodyuspa — police person

thiaphiya — carpenter

phezata wichak’u — pharmacist

thiwahe — family

thiyoSpaye/thidspaye - extended family

thokapha - first-born

waphiya wichasta — medicine man

khoda — male to male friend

wasé /maske — female to female friend

(vlhékiéhiyapi Wichéie kin — Addressing Each Other as Relatives Vocabulary

Wichasta Wichéie
paternal grandfather thunkasidan
maternal grandfather unkan/unkanna
maternal grandmother unci
paternal grandmother khunsi
father até
mother ina
uncle até (father’s brother)
uncle deksi (mother’s brother)
aunt thungwin
aunt ina (if mother’s sister)
older brother Chinyé
younger brother misun / mistipkana
older sister thapgké
younger sister thanksi
male cousin thahansi
female cousin hankasi
son ¢hinksi / ¢hinks
daughter ¢hunksi / chunks
nephew thunska (sister’s son)
niece thunzan (sister’s daughter)
grandchild thakoza
father-in-law thupkasi
mother-in-law unCisi
son-in-law withdwoha / thakés
daughter-in-law wiwoha / thak6s
brother-in-law thahan
sister-in-law hapka

in-laws (general)

omawahethurn

Winyan Wichdie
thunkasidan
unkan/unkanna

unci

khtpsi

até

ina

iSidan (father’s brother)
até (mother’s brother)
thungwin

ina (if mother’s sister)
thibdo

misun / mistipkana
Chuwé

mithanka

i¢éphansi

Chinksi / ¢hinks
¢hupksi / ¢hanks
thoska (brother’s son)
thozan (brother’s daughter)
thakoza

thunkasi

unCisi

withdwoha / thakés
wiwoha / thakos

Sic’é

i¢éphan

omawahethurn



Odoéwanpi Wichoie Kin - Ceremonial / Traditional Vocabulary

Great Spirit / Creator — Wakhan Théangka Grandfather — Thupkasidar
sacred — wakhan pipe song — ¢hannuygpa /¢handuhupa oddéwan
people/nation — oyate four winds — thataye topa
smudge — azidya rock / stone — inyan

peace —wodakhota to dream — ihanbde / wihanbde
star — wic¢hanhpi altar — owanka wakhan / hochoka
universe — makhésitomniyan morning star — dnpad wi¢hanhpi
steam oneself — ap’6i¢’iyA feather — wiyaka

Grandmother Earth — Un¢i Makha life — wiChoni

drum — ¢hanchega sacred tree — Chanwakhan
medicine wheel — ¢hanhdéska tobacco — chandi

tobacco ties — ¢handi waphahtA pipe — ¢channunpa / chandthupa
dried pounded meat — wakaphapi sun/moon — wi

common man — ik¢é wiChasta shadow/spirit — nagi / wanagi
water — mni All my relations — Mitdkuye Owas’in
trill / calling of the spirit — hohnagica hothin pray — wachékiya

White Buffalo Calf Maiden — Pt¢ San Wip pray to — ¢hékiya

dried meat w/cherries & pemmican — wasna prayer — wochekiye

health — wicho6zani giving thanks — wophida

vision — woihanbde the Big Dipper — wichakhiyuhapi
long ago — ehanna Milky Way — wanagi thachanku

shooting star — wakhan bqﬁpé / vyiéhéljflpi okinyan
the Northern Lights — mahpiya thanin / wanagi thawachipi / hanwakhar

the teams will create their own questions and/or statements. The questions and/or statements
must be longer than one word. Meaning it cannot just be a one word sentence. The teams will
say their answer aloud. The teams will take turns saying their answers. Teams cannot repeat an

answer given by another team.

Each team may create any question and/or statement it chooses. The following sentences are
just examples of Dakhdéta questions and/or statements. The team can follow these examples or

create their own.

Round 1 exampl nten
Dakhota wiChiyanna hemacha ye. | am a Dakota girl.
Dakhéta hokSidan hemacha do. | am a Dakota boy.

Waniyetu akémaSakpe. | am sixteen years old.



Khunsi waye kin eCiyapi.
Unkdnna waye kin ___ eCiyapi.
Sunka warn bduhé.

Ihmudan nim wiChabduhe.
Nai€’ihmihma mithawa kin sape.
Hanpa mithawa kin skaska.
Akanunpi mithawa kin thanni.
Hanpik€eka mithawa kin thekthéca.
Wichanhpi 6ta wanbdake.

Thipi ungé wanbdake.

Wanbdi warn wanbdake.
Sunkthanka ndm wanwi¢habdake.
WazuSteCa waStéwadake.

PSin waStéwadake Sni.

Mazéphiye ta bdé kte.

Mazaska thipi ekta wai.

Hah’anna kin dé wahi.

Sakpe aphé kinhan wahdé kte.
Mihuankake kin thithékhan madpi.
Wamatukha Cha thiyata wakhi.
Waphdha théCa war) ophéwathun.
EChadan wéphethun bdé kte.

Oko ihanke kin de wawachi wachin).
Nina imapuza ¢ha mni bdatké kte.
Onikhan kinhan omakiyaka (wo)
Anpétu kin dé thabyaskata oydkihi he?

WaksSiCa bduzaza wachin Sni.

My grandmothers name is...
My grandfathers name is...
| have a dog.
| have two cats.
My bicycle is black.
My shoes are white.
My coat is old.
My moccasins are new.
| see many stars.

| see some houses.
| see an eagle.
| see two horses.
| like strawberries.
| don’t like onions.
| will go to the store.
| went to the bank.

| got here this morning.
| will go home at 6:00 o’clock.
My parents came to visit me.
| was tired so | went home.
| bought a new hat.

| will go shopping soon.
| want to dance this weekend.
I’'m really thirsty so I'm going to drink water.
When you are free tell me.
Can you play ball today?

| don’t want to do the dishes.

Htayétu kin dé thadd k’a bdé Spanwaye kte. | will cook meat and potatoes this evening.



PART TWO

In round two the teams will be given a prompt from the study packet and the teams must

create a question and/or statement. The question and/or statement must be longer than one

word. Meaning it cannot just be a one word question and/or statement. The teams will say their

answer aloud. The teams will take turns saying their answers. Remember teams cannot repeat

an answer given by another team.

Round 2 prompts:

Taku

Tuktéd

Tona

TonakeCa (ténakca)
Tokhed
Tokhedkhed

Tuwé

Tukté

Tuktétanhan (totan)
Tohni (téhinni)
Tohan (tohann)
Tohanyan
Tékheda / tokEa
TokEa un

Tokhetu

Tékhiya
Tokhiyatanhan

Tukté uman

what

where, at what place?

how many? how often? several

how many? how much?

how? in what way?

how? in what manner or way? somehow, however

who?

which?

from what place? from where? to be from where, whence?
when? (in the past)

when (in the future)?

for how long?

to be some kind of way, what is it like? something is the matter
why?

to be some kind of way/condition, how is s/he?

where to?

from which side? from where? somewhere

which of the two?




Example sentences (remember teams can make any question or statement of their own, these

are just examples of questions or statements):

Taku wadaka he?

Tuktéd yathi he?

Tona ihddwa he?

Waniyetu nitonakeCa he?

Tokhed yaunpi he?

Tokhedkhed hé kagapi he?

Tuwé Chéya he?

Tukté wanzi yachin he?
Tuktétanharn wasé kin dé iyaCu he?
Téhni thiyata yakhi he?

Tohan hi kinhan dé k’d wo

What do you see?

Where do you live?

How much does s/he want for it? How much does it cost?
How many winters are you?

How are you all doing?

How did they make that?

Who is crying?

Which one do you want?

Where did you get this red paint from?

When did you get back home?

When he gets here give this to him.

Tohanyan wani kin hehanyan Chiksuye kte. As long as | live | will remember you.

Sunka kin hin tokhe&a he?
Tokéa un htani yai $ni he?
Até yaye kin tékhetu he?
Tékhiya déapi kta he?

Tokhiya tanhan yahipi he?

What color is the dog’s fur?
Why didn’t you go to work?
How is your father doing?
Where are you all going?

Where did you all come from?

Tukté uman yaChin he? Kaphdpapidan iS mni? Which of the two do you want? Soda or water



PART THREE

In round three the teams will be given another prompt from the study packet and the teams
must create a question and/or statement. The question and/or statement must be longer than
one word. Meaning it cannot just be a one word question and/or statement. The team will say
their answer aloud. The teams will take turns saying their answers. Remember teams cannot

repeat an answer given by another team.

Round 3 prompts:

ﬁténihar] yesterday
hahanna kinhan tomorrow
hahanna ki dé this morning
wiyotanhan noon
wiyotanhan sanpha afternoon
anpétu day time
wiiyaye sunset
htayétu evening
hanyétu night time
hanchdkaya midnight
wanna now
eChadan (eChana) soon
eChin later
ehdnna long ago
okd week

oko ihanke week end
wi month
6makha year
hékta past
thokata future
wétu spring
bdokétu summer
ptanyétu fall




waniyetu winter

Example sentences (remember teams can make any question or statement of their own, these

are just examples of questions or statements):

Htanihar hé&hamun). | did that yesterday.

Hahanna kinhan wahdé kte. | will go home tomorrow.

Hahanna kin dé &husni. It is chilly this morning.

Wiyotanhan kinhan déd hi kte. S/he will arrive at noon.
Wiydtanhan sanpha kin dé u kte. S/he will be coming this afternoon.
Anpétu kin dé othunwe ta bdé kte. I will go to town today.

Wiiyaye kinhan imunke kte. | will go to bed at sunset.

Htayétu kin dé waSpanwaye kte. | will cook this evening.

Hanyétu ataya wakahape. | drove all night long.

HanChdkaya wahéhanyarn mniciyapi. They had a meeting at midnight.
Wanna oyate kin ahihunni. The people have all come.

EChadarn) ibdabde kte. | will leave soon.

EChin wéd unyanpi kte. We will go out to eat later.

Dakhota Ehdanna Wdyakapi unspémic’iChiye. | am studying Dakota history.
Oké kin dé nina wabdawa. | really studied this week.

Oké ihanke kinhan wachi bde kte. | will go dancing this weekend.

Wi kin dé WéZupi wi eyapi. They call this month Planting Moon.
Dé 6makha khektopawinge nim sam akéSahdogan. This year is 2018.
Hékta okd héhan wabdake. | saw him/her last week.

Thokata oké ihanke kinhan upi kte. They will be coming next weekend.
Wanna wétu ahi. Now spring has arrived.

EChdadan bdokétu kte. Soon it will be summer.

Ptanyétu &ha thahé&a kin Eheb&hepapi. The deer are fat in the fall.

Waniyetu ungé osniSni Some winters are cold.



PART 4 — FINAL QUESTION

At the end of the final round teams will be given a prompt from final question part of the study
guide. All the teams will be asked a to make a question and/or statement. The teams will be
asked how many points they want to bid on their final answer. They can only bid points from the
number of points they earned during the final round. Whoever has the most points wins 1* place,
the team with the second most wins second place and the team with the third most wins third. If
there is a tie the teams will be asked to make another question and/or statement until the winner
is determined.

Final Question prompts:

kinhan when —then (future events)

¢ha and so, consequently, therefore, because
k'a and

nakun and also

unkhan and here (is what happened)

tkha but, yet

k’ai$ or, else

hé un therefore

eSta even though

Example sentences (remember teams can make any question or statement of their own, these
are just examples of questions or statements):

Waydzanka Cha hi Sni.

ibdotaka k’a wawate

Wasnd nakurn) kadgapi

Wakhi unkharn Khansi nina iyokiphi

Nina wétewahda tkha wawate $ni.

Thaspan k’ai$ thaspanzizi yaChin he?

Hé nina wasSté hé un chin.

imapuze e$té takudan bdatké 3ni.



